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Slow Juicer 
Exprimidor de jugo



Ich bin
ein Berliner*

* John F. Kennedy on June 26, 1963 in his speech in Berlin, on the occasion of the 
15th anniversary of the Berlin Airlift.
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Dear customer,

Congratulations on your purchase. Please carefully read the following instructions for the 
connection and use of this product.  It is important to carefully follow these instructions 
to prevent serious personal injury or damage to the product. We assume no liability for 
damage caused by disregarding the instructions in this manual or otherwise for improper 
use of this product. In this case, you assume all risk and responsibility.
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TECHNICAL DATA

Item numbers US-10032522

Power supply 110-120 V / 60 Hz

Power consumtion 240 W

Rated working time 5 min

Rated intervall time 3 min

PRODUCER

Made in China

Berlin Brands Group Inc.
101 Montgomery Street, Suite 2050
San Francisco, CA 94104
www.berlin-brands-group.com
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WARNING

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK AND SERIOUS 
PERSONAL INJURY, DO NOT REMOVE ANY COVER. NO USER-SERVICABLE 
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL ONLY.

Triangle with lightening plus explanation as follows: 
DANGEROUS VOLTAGE The lightening fl ash with arrowhead symbol 
within the equilateral triangle is intended to alert the user to the presence 
of uninsulated dangerous voltage within the product‘s enclosure that may 
be of suffi cient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.
Triangle with exclamation point plus explanation as follows:
ATTENTION: The exclamation point within the equilateral triangle is 
intended to alert the user to the presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying this 
product.

  CAUTION
To reduce the risk of electric shock do not use this plug with an extension 
cord or receptacle.

Ventilation Warning: Do not block any ventilation openings by situating the product 
on a bed, sofa or similar surface that may block the ventilation openings; or place in 
built-in installation. The product should be situated so that its location or position does 
not interfere with its proper ventilation. 
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SAFETY INSTRUCTIONS

FAILURE TO CAREFULLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS MAY LEAD TO 
SERIOUS PERSONAL INJURY AND DAMAGE TO YOUR PRODUCT.

General Instructions

• DANGER. NOT FOR USE BY CHILDREN UNDER THE AGE OF 18.
• For home and personal use only. Any other usage shall be construed as a misuse as 

set forth herein.
• For indoor use only. Outside usage shall be construed as a misuse as set forth 

herein.
• Read, keep and follow the instructions carefully.
• Heed all warnings.
• Electrical equipment should never be kept or stored in rain or damp environments. 

Storage of the Product under the aforementioned conditions shall be construed as 
neglect as set forth herein.

• Never use the product unless it is fully assembled.
• Do not plug in power source before the unit is fully assembled. May cause electric 

shock
• Unplug the product during lightning storms or when unused for long period of time. 

Any actions to the contrary shall be construed as a neglect as set forth herein.
• When servicing only use identical replacement parts, as specifi ed by the 

manufacturer. Usage of any other parts shall be construed as an alteration as set 
forth herein.

• Do not expose to direct sunlight and do not install near any heat sources such as 
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus that produces heat. Conducting 
any of the foregoing shall be construed as a misuse as set forth herein.

• Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the product. 
• Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
• Replace damaged cords immediately.
• Before fi rst use clean the Product. Failure to clean Product prior to its initial usage
• shall be construed as neglect as set forth herein.
• DO NOT PLUG IN THE PRODUCT UNLESS IT IS TURNED OFF COMPLETELY.
• Do NOT expose to dripping or splashing water. Do NOT place objects on top of 

the product. Conducting any of the foregoing shall be construed as a misuse as set 
forth herein.

  WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK, DO NOT  
EXPOSE THIS PRODUCT TO WATER, RAIN OR MOISTURE.
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Special Instructions

• Always make sure juicer cover is clamped securely in place before motor is turned 
on. Do not unfasten clamps while juicer is in operation.

• Be sure to turn switch to OFF position after each use of your juicer. Make sure the 
motor stops completely before disassembling.

• Do not put your fingers or other objects into the juicer opening while it is in 
operation. 

• If food becomes lodged in opening, use food pusher or another piece of fruit or 
vegetable to push it down. When this method is not possible turn the motor off and 
carefully disassemble juicer to remove the remaining food.

• Handle any blades with care as they are extremely sharp. Use caution when 
attaching or detaching the blades.

• Should the Product suddenly stop or develop excessive vibration or unusually 
loud noise, shut off and unplug unit immediately, wait for blades to stop running 
completely, then disassemble, clean thoroughly and reassemble

• Do not use the appliance if the rotating sieve is damaged.
• When a separable pulp container is provided, Do not operate without the pulp 

container in place.
• Unplug the power cord when not in use.
• Do not put fingers or other objects in to the feeding tube while it is in operation. It 

may cause injury.
• Do not keep or operate the appliance near infants or toddlers. It may injure them.
• Do not put the juicer parts in the dish washer or extremely hot water. The parts may 

wear faster.
• Do not use the appliance on an uneven surface. It may cause a malfunction if the 

appliance tips over.
• Do not use any hazardous chemicals to clean the appliance. It may change the 

color of the appliance or result in a fire.
• Do not repair, disassemble the base, or customize the appliance. The appliance 

may not operate properly causing fire, electric shock, or injury.
• Do not spray water or flammable sprays near the appliance. It may cause an 

explosion or electrical shock.

Cleaning the exterior surfaces

Do not use volatile fluids, such as sprays containing solvents. The surface can be 
damaged by excessive pressure during wiping.
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WARRANTY

Berlin Brands Group (the “Company”) warrants to the original retail purchaser of this 
Product that should this Product or any part thereof, under normal use and conditions, 
be proven defective in material or workmanship within eighteen (12) months from the 
date of original purchase, such defect(s) will be repaired or replaced with reconditioned 
Product (at the sole discretion of the Company) without charge for parts and repair 
labor. To obtain repair or replacement within the terms of this Warranty, the Product is to 
be delivered with proof of warranty coverage (e.g. dated bill of sale), specification of 
defect(s), transportation prepaid, to the Company at the address provided herein.

This warranty, as set forth above, may be extended for an additional six (6) months for 
a total warranty period of up to eighteen (18) months by registering the Product with the 
Company. In order to register the Product, the original retail purchaser must complete 
and return the registration documents provided along with the Product to the Company 
or register online at www.klarstein.com/warranty within ninety (90) days of the days of 
the original purchase.

This Warranty does not apply to any product or part thereof which, in the opinion of 
the Company, has suffered or been damaged through alteration, improper installation, 
mishandling, misuse, neglect, accident, or by removal or defacement of the factory 
serial number/bar code label(s). THE EXTENT OF THE COMPANY’S LIABILITY UNDER 
THIS WARRANTY IS LIMITED TO THE REPAIR OR REPLACEMENT PROVIDED ABOVE 
AND, IN NO EVENT, SHALL THE COMPANY’S LIABILITY EXCEED THE PURCHASE 
PRICE PAID BY PURCHASER FOR THE PRODUCT.

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES OR LIABILITIES. 
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THIS WRITTEN 
WARRANTY. ANY ACTION FOR BREACH OF ANY WARRANTY HEREUNDER 
INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY MUST BE BROUGHT 
WITHIN A PERIOD OF 18 MONTHS FROM DATE OF ORIGINAL PURCHASE. IN 
NO CASE SHALL THE COMPANY BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL OR 
INCIDENTAL DAMAGES FOR BREACH OF THIS OR ANY OTHER WARRANTY. No 
person or representative is authorized to assume for the Company any liability other 
than expressed herein in connection with the sale of this product. 

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damage so the above limitations or 
exclusions may not apply to you. This Warranty gives you specific legal rights and you 
may also have other rights which vary from state to state.
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PRODUCT OVERVIEW

1. Feeding Tube
5. Smart Cap

6. Base

Detachable

2. Drum Lid

3. Juicing Bowl

4. Pulp Cup

8. Rotation Wiper

11. Pusher 12. Cleaning Brush

9. Strainer 10. Juicing Screw

7. Juice Cup
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PARTS

Pusher

Align the dots 

Align the red dots  on each part and
assemble in the order shown. Once
assembled, turn the drum lid clockwise
to close.

Place the bowl on the base so that its
grey arrow lines up with the black
arrow on the base

NOTE: The products illustrated in this 
booklet may vary slightly from the 
actual product

STEP 1
Top-Set Assembly

STEP 2
Top-Set and Base Assembly
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ASSEMBLY

Check before operating: Wash the parts before first use. Ensure that the 
compression silicone and silicone ring are assembled properly.

1 2

Firmly insert the compression silicone
into the slot below the pulp spout. Note: 
The juicer may leak if not assembled 
properly.

Place the juicing screw into the strainer.
Turn and press down on it until it clicks
into place. Note: The juicing screw 
needs to be locked in place in order 
to close the drum lid.

3 4

Assemble the strainer into the rotation
wiper then place this assembly in the
juicing bowl ensuring the red dot  on
the strainer is aligned with the red dot  
on the juicing bowl.

Place the drum lid on the juicing bowl 
aligning the red dot  on the drum lid with 
the red dot   on the juicing bowl. Turn 
clockwise to close, aligning the red dot 
on the drum lid with the close mark .
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Top-Set and Base Assembly

5 6

Place the bowl on the base so that its
grey arrow lines up with the black
arrow on the base.

Open/Close mark on the top-set. Note: 
Juicer will not operate if parts are not 
assembled properly.
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TIPS ON OPERATION

(1) After preparing the ingredients, plug the power cord into a wall outlet.

• Do not touch the power cord with wet hands. It may cause electrical shock, short-
circuit, or fire.

• Check the safety of the wall outlet.

(2) Press the FORWARD button to operate.

• Forward: Pulls down and slowly masticates the ingredients.
• Reverse: Pushes the ingredients back up to dislodge them.

NOTE: If the ingredients become jammed in the screw and the drum lid does not 
open, press the OFF button. Then press and hold the REVERSE button until the 
ingredients become dislodged. Repeat REVERSE-OFF-FORWARD as often as needed 
to achieve the desired result.

(3) If the juicer stops during operation:

Switch the button to OFF position then press and hold the REVERSE button until the 
ingredients become dislodged. Repeat REVERSE-OFF-FORWARD as needed.

• FORWARD : Pulls down the food
• OFF : Stops the operation
• REVERSE : Pushes the food back up

FORWARD
OFF
REVERSE

OFF                   REVERSE                    OFF                            FORWARD
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Important Notes

• REVERSE: Pushes the ingredients back up to dislodge them. The REVERSE button 
only works while holding down the switch.

• Switch OFF ensuring that the juicer comes to a complete stop. Then press REVERSE. 
Hold the REVERSE button for 2-3 seconds and release. Repeat as needed. Let the 
juicer stop completely before using the REVERSE button to prevent malfunction.

• If the juicer does not work after these steps, disassemble and clean the parts before 
operating the juicer again.

HOW TO OPERATE

(1) Insert the prepared ingredients one piece at a time.

• Fibrous leafy vegetables (celery, kale, etc.): Separate each stem. Cut the outer 
stems that are thick and tough to 4 inches long or less. Bundle up the leafy 
vegetables as inserting into the juicer. Alternate between leafy parts and stems.

• Before extracting, remove hard seeds or pits in ingredients.
• When juicing frozen fruits with small seeds, ensure that even the seeds are 

completely thawed.
• Insert the ingredients one piece at a time.
• After inserting ingredients, use the pusher when it is necessary. Too much use of the 

pusher may affect the juice quality. Intermittently use the pusher for soft ingredients 
like tomatoes and apples. Constant use of pusher for soft ingredients may affect the 
juice quality.

(2) Use the smart cap to make mixed juices, stop juice from dripping, or rinse 
between different juices.

• Juicing with the smart cap closed creates various mixed juice creations when 
different fruits and vegetables, milk, banana, beans etc. are selected.

• After juicing, close the smart cap to stop the juice from dripping, especially when 
disassembling the juicing bowl from the base.

• When making different juices quickly rinse away any leftover flavors by running a 
glass of water in the juicer with the smart cap closed.

• Leave the smart cap open when juicing ingredients that create excessive foam 
during extraction, (e.g. apples, celery).

• Pay close attention when operating with the smart cap closed. Juice may overflow if 
the juice collected in the juicing bowl exceeds its capacity marked on the bowl.
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(3) After juice and pulp are completely extracted, switch the unit OFF.

• If the remaining ingredients in the juicing bowl have not been extracted completely, 
the drum lid may not open easily. After each extraction, run the juicer for an 
additional 30 seconds to let the juicer extract the remaining pulp.

• When the drum lid is stuck, press the REVERSE-OFF-FORWARD button in this order; 
switching back and forth 2 or 3 times to dislodge the ingredients. Then place hands 
on top of the drum lid and firmly press down while simultaneously turning the drum 
lid counterclockwise to open.

• Depending on the ingredients, pour water down the feeding tube to rinse out the 
interior of the juicing bowl and then attempt to remove the drum lid.

Important Notes

1. Operating the juicer without ingredients can cause damage to the screw.
2. Do not continuously operate the juicer for more than 30 minutes. This can damage 

the motor from overheating. After continuous use, let the juicer rest for 30 minutes to 
cool down before starting another session.

3. Do not put fingers or other objects into the feeding tube. Always use provided 
pusher when needed. If other objects are inserted into the feeding tube during 
operation , such materials can get stuck and damage the juicer parts and/or cause 
injury.

4. Do not put dried or hard ingredients like whole grains, fruits with hard seeds or ice 
into the juicer. These may damage the juicer parts (e.g. juicing bowl, juicing screw, 
and strainer). Beans or grains can be used if soaked overnight or boiled. Fruits 
with pits and hard seeds (e.g. nectarines, peaches, mangoes and cherries) must 
be pitted before juicing. When using frozen fruits with small seeds such as grapes, 
completely thaw before inserting them into the juicer.

5. Do not use ingredients containing excessive amounts of vegetable oil or animal fat. 
Do not use the juicer to extract vegetable oil from ingredients. If vegetable/animal 
oil gets on the juicing screw, it may reduce performance and even damage the 
part.

6. Do not reinsert the extracted pulp into the juicer. This can cause the juicer to stop or 
cause the drum lid not to open.

7. After juicing ingredients with seeds like grapes, thoroughly clean all the crevices on 
the bottom of the juicing screw.



15

EN
TIPS ON INGREDIENTS

Note: Juicer damage due to owner negligence or from not following the instructions 
in the owner‘s manual will void the warranty service.

DO NOT put the following ingredients into the juicer:

Tip: Experience the best quality juice by understanding each ingredient‘s 
characteristics and knowing the optimal way of handling the ingredients.

The Slow Juicer is an innovative product that uses a patented slowspeed masticating 
technology to efficiently extract the juice from ingredients. The juicer is designed to 
obtain the best result from ingredients with firm composition and with high water content.
For best result, each ingredient should be prepared and extracted depending on its 
characteristics and properties.

Hard seeds

Other

Frozen fruits 
or ice

Vegetable or
animal oil

Hard or
inedible
skins

Peach, nectarines, apricot, plum, mango, etc.
Remove hard seeds from the ingredients before 
juicing.

Pineapple, melon, mango, orange, etc.
Peel the skins from the ingredients before juicing.

Frozen strawberry, blueberry, raspberry, etc.
Completely thaw frozen fruits before juicing.
Do not use ice.

Sesame seed, butter, margarine, etc.
Do not extract ingredients containing vegetable
or animal oil. This can reduce performance and
even damage the juicer.

Coconut, sugarcane, whole grains, etc.
Do not extract ingredients with no water content.
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INGREDIENT PREPARATION

Before 
Operating:

• Before Operating: If the juicer is jammed or if the drum lid 
does not open,press the REVERSE button and hold until it 
becomes dislodged.

• Repeat REVERSE-OFF-FORWARD as needed.
• Continue operating the juicer until all the ingredients in 

the juicing bowl are extracted. The drum lid may not open 
easily if there is a lot of pulp remaining in the juicer.

• Every ingredient yields different amounts of juice.

Juice Yield: • For the optimal extraction and maximum juice yield, cut the 
ingredients following the guidelines given in this section.

• Insert ingredients slowly monitoring how the ingredients 
are extracted. The juice yield may vary depending on the 
juicing speed.

Soft fruits and vegetables
(e.g. oranges, tomatoes)

1-4 wedges
Peel the skin off oranges, and for tomatoes and 
apples, take out the stem. If the ingredients are 
larger than the feeding tube, cut the ingredients into 
pieces that will fit into the feeding tube. Fruits with 
seeds must be pitted before extraction. Cut into 1-4 
wedges then slowly insert the ingredients down the 
feeding l ube.
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PREPARATION TIPS: Cut 1-4 wedges.

EXTRACTION TIPS: 

• Slowly insert the ingredients one piece at a time. Use the pusher to push the 
ingredients down the feeding tube. (The pusher also helps prevent juice from spraying 
out of the feeding tube when extracting ingredients with high water content)

• Leave the smart cap open when juicing ingredients that create excessive foam 
during extraction. (Foam can accumulate if operated with the smart cap closed. )

• It is recommended that the extracted juice be consumed within 48 hours after 
extracting. Depending on the density of the ingredients the extracted juice can 
gradually show layers over time.

• If there is an excessive amount of foam, use a mesh strainer to separate it from the juice.
• When an ingredient is being masticated by the juicing screw, the squeezed 

ingredient may splash juice through the feeding tube. Use the pusher to block out 
the juice splash when juicing.

How to Use
the Smart Cap:

• Juicing with the smart cap closed allows mixed juice 
creations with different fruits, vegetables and liquids.

• After juicing, close the smart cap to block excess juice from 
dripping, especially when disassembling the juicing bowl 
off the base.

• When making juices quickly rinse away any leftover 
flavors by running a glass of water in the juicer with the 
smart cap closed.

• Leave the smart cap open when juicing ingredients that 
create excessive foam during extraction (e.g. apples, 
celery).

• Pay close attention when operating the juicer with the 
smart cap closed. Juice may overflow if the juice collected 
in the juicing bowl exceeds its capacity marked on the 
juicing bowl.

Adjusting
the amount
of pulp in
the juice:

• Depending on the ingredient, you may get extra pulp in 
the juice when juicing continuously.

• To reduce the amount of pulp, disassemble the top-set and 
wash frequently.
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Hard fruits and vegetables
(e.g. carrots, potato, beets and spinach)

PREPARATION TIPS:

• Slice the ingredients 1 inch thick or cut 1 inch wide and 2-6 inches long.
• Soak hard ingredient like carrots and ginger in cold water prior to juicing.

EXTRACTION TIPS

• Slowly insert the ingredients one at a time.
• Pace the juicing speed ensuring each ingredient is thoroughly extracted.
• To maximize the juice yield, juice with ingredients with high water content.

Ingredients with small seeds
(e.g. raspberry, pomegranate, grape)

Slowly insert ingredients with small seeds to prevent the seeds from clogging the strainer.

Hard fruits and 
vegetables may put 
excess strain onto the 
motor and cause it to 
stall.

Soak in cold water
prior to juicing and
cut to appropriate
sizes.

To increase the juice
yield, juice fruits and
vegetables with high
water content.

Insert ingredients slowly 
to minimize the amount of 
leftover seeds in the strainer.

For best results, juice with 
ingredients with a higher amount 
of fluid (e.g. apple, pear)



19

EN
PREPARATION TIPS:

• When juicing frozen ingredients (e.g. raspberry, strawberry), make sure they are 
completely thawed.

• Thoroughly rinse ingredients like grapes. Take the grapes off and discard the stem.
• For pomegranate, discard the skin and juice only the inner part.

EXTRACTION TIPS:

• Depending on the size of the grape, insert 3-5 grapes at a time while monitoring 
the extraction result.

• Thaw frozen ingredients like pomegranate and raspberry then insert about 1 
tablespoon at a time.

• Frozen ingredients usually lose significant amount of fluid from thawing. When 
juicing, mix milk or yogurt to balance the fluid lost.

CAUTION: If the lid does not open due to excessive amount of small seeds left in 
the juicing bowl, continuously run the juicer for 30 second to extract any leftover 
seeds. If the lid is still stuck, repeat REVERSE-OFF-FORWARD until the ingredients 
become dislodged. Then twist the lid to open while pushing downwards on the lid 
with palms(depending on the ingredient, pour some water down the feeding tube for 
quick rinsing to help dislodging).

Fibrous and / or tough leafy ingredients
(e.g. celery, kale, pineapple)

Fibrous ingredients like celery and kale should be cut into small lengths before juicing. 
When the pulp outlet is blocked by the fibrous ingredients, press the REVERSE-OFF-
FORWARD button in this order, switching back and for the 2-3 times. 

When juicing leafy ingredients 
like celery and kale, do not 
collect more than 500 g (~17,6 
oz.) per session. For best results, 
disassemble and wash the top-set 
before juicing again.

If leafy ingredients 
wrap around the 
juicing screw, open
the lid and remove the 
fibers brfore continue 
juicing.

It’s best to juice with 
ingredients with a higher 
amount of fluid, like 
carrots and apples. 
Fibrous ingredients = 9:1 
(recommended ratio)
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PREPARATION TIPS:

• Soak fibrous ingredients in cold water for about 30 minutes before cutting them.
• Separate each stem. Cut the outer stems that are thick and tough to 4 inches Iong 

or less.

EXTRACTION TIPS:

One at a time, slowly insert the prepared ingredients. Insert more ingredients after the 
previously inserted ingredients have been completely extracted.

• Roll leaves into spiral as inserting into the juicer.
• Insert the leafy part of the ingredients first then alternate between leafy parts and stems.
• For ingredients like wheatgrass, grab a handful and insert in a bundle.

Important Notes

• The fibers from tough ingredients like celery can wrap around the juicing screw and 
affect the juicer‘s performance. Cut the stems that are thick and tough to 4 inches 
long or less.

• Foam can build up from juicing fibrous ingredients. Use strainer to remove the foam 
before serving.

• For Ingredients like pineapple, slice off the rind of the pineapple and cut around the 
fibrous core. Cut the flesh of the pineapple to smaller pieces.

• The Recommended amount of juicing per session is 500 g (~17,6 oz.). When juicing 
more than 500 g (~17,6 oz.) , wash the top-set before continue juicing.
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CARE AND CLEANING

1 Switch OFF and unplug the power cord from the wall outlet.

• Extract all the remaining pulp in the juicing bowl before stopping the juicer.
• For easier clean up, operate the juicer for an additional 30 seconds after the juice 

is extracted.
• When the drum lid is stuck, press the REVERSE-OFF- FORWARD button in this order, 

switching back and forth 2 to 3 times to dislodge. Then place hands on top of the 
drum lid and firmly press down simultaneously turning the drum lid counterclockwise 
to open.

2 3

Turn the drum lid counter clockwise 
to open. Note: When moving the 
appliance, do not lift by grabbing 
the feeding tube. Always lift the 
appliance by grabbing the base or 
handle.

Place the bowl on the base so that its 
grey arrow lines up with the black arrow 
on the base
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4 5

Remove the juicing screw, strainer and 
rotation wiper unit from the juicing bowl. 
Clean with provided brush.

Notes:

• Immediately clean the juicer after 
each use. If remaining residue in 
the juicer dries up, it can make 
disassembling and cleanup difficult. 
The excess build up can cause poor 
performance in future uses.

• For easier disassembly, place the 
top-set in the sink and run the water 
through  from the top of the top-set.

• Thoroughly dry the bottom of the 
juicing screw where it connects to the 
metal cylinder shaft on the base.

Place the juicing bowl under running
water and unplug the compression
silicone to clean the pulp spout.

Tip: Soak the juicing bowl in a 
solution of warm water with baking 
soda or little bit of bleach to clean the 
excess build up.
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OPTIONAL | HOW TO USE THE 
ICE CREAM STRAINER

NOTE: Before use, make sure the silicone cover is correctly in place.

STEP 1

To assemble the top-set, place the 
juicing screw and the blank strainer in 
the juicing bowl and close the lid.

1 lnsert the blank strainer into the 
juicing bowl while aligning the red 
dots  of the blank strainer and the 
juicilg bowl.

2 Insert the juicing screw into the blank 
strainer with a twisting motion.

3 Place the lid onto the juicing bowl 
aligning the red dots  of the lid 
and the juicing bowl. Then, rotate the 
lid clockwise until the lid is secured.

Note: When using the blank strainer, 
always leave the smart cap open.

STEP 2

Lid

Juicing Bowl

Blank Strainer

Juicing Screw
Note: use the 
same juicing 
screw from the 
Slow juicer

Close Open

Top Set

Base

Align the arrow from the lid with the
OPEN sign from the base and rotate 
the topset clockwise until the arrow 
from the lid is in  CLOSE position.
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CAUTION

The blank strainer is used only with frozen ingredients. Depending on the different 
ingredients, allow the frozen items to thaw for 5 to 20 minutes before use. 

• Do not use ice or process ingredients containing vegetable or animal oil.It may 
cause a malfunction. 

• Remove hard seeds from the ingredients and peel the skins from the ingredients 
before juicing.
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OPTIONAL | HOW TO USE THE 
SMOOTHIE STRAINER

STEP 1

To assemble the top-set, place the juicing 
screw and the smoothie strainer in the 
juicing bowl and close the lid.

1 lnsert the rotation wiper and the 
smoothie strainer into the juicing 
bowl while aligning the red dots 

 of the smoothie strainer and the 
juicing bowl.

2 Insert the juicing screw into the 
smoothie strainer with a twisting 
motion.

3 Place the lid onto the juicing bowl 
by aligning the red dots  of the lid 
and the juicing bowl. Then, rotate the 
lid clockwise until the lid is secured.

Note: When using the smoothie strainer, 
make sure the smart cap is closed to 
make a better smoothie.

Lid

Juicing Bowl

Smoothie
Strainer

Rotation 
Wiper

Juicing Screw
Note: use the 
same juicing 
screw from the 
Slow juicer
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STEP 2

CAUTION

When using frozen ingredients, make sure to thaw them for about 5 to 20 minutes before 
use. The required period to thaw the ingredients will depend on how long the ingredients 
were in the freezer and the temperature they were kept at.

When making smoothies, add milk or other types of liquid between ingredients.
Check the consistency of the smoothie by looking through the juicing bowl and add 
more liquid as needed.

• Do not insert ingredients like ice,meat,oil or fat based ingredients. These ingredients 
may damage the components.

• Please remove hard or thick seeds,pits,or peel before use.

Top Set

Base

Align the arrow from the lid with the
OPEN sign from the base and rotate 
the top-set clockwise until the arrow 
from the lid is in  CLOSE position.
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How to Clean the Silicon Wipers

The silicone wipers are removable for cleaning.After cleaning,place the silicone wipers 
back onto the frame as shown in the picture.

TIP: Insert into the slot with the tail pointing dow.

TROUBLESHOOTING

When there is no power to the juicer:

• Check if the power cord is properly plugged in.
• Check if the drum lid and the juicing bowl are properly assembled.
• Check if the top-set and the base are properly assembled.
• Juicer will not operate if parts are not assembled properly.

Low juice yield:

• Different ingredients hold different amounts of fluid that will yield different amounts 
of juice.

• If the ingredients are not fresh, they may contain reduced amounts of fluid, which 
will yield less juice.

• Check if the compression silicone is firmly inserted.
• If the ingredient itself has low water content, it may help to soak it in water before 

juicing. 
• If juicing ingredients with small seeds, after a few servings, it may reduce the juice 

yield. For best result, disassemble and wash the top-set in between juicing.
• If there is seed residue on the bottom of the strainer, this can affect juicer 

performance and the overall juice yield.
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There is too much pulp in the juice:

• When continuously juicing, and depending on the ingredient, the juice may contain 
a lot of fine pulp.

• To reduce the fine pulp, clean the top-set frequently and extract the pulp.
• Use a mesh strainer and put the juice through it to collect the unwanted pulp.
• If the strainer and the screw are damaged and affecting the juicer‘s performance, 

it is recommended the parts be replaced. The lifetime of each part may vary 
depending on length and method of use and ingredients extracted.

• If too many ingredients are inserted at the same time, it may cause the juicer to stop 
frequently. This can lead to pulpy juice. Insert the ingredients slowly a few at a time.

The drum lid will not close:

• Make sure the juicing screw is pushed all the way into the strainer in order for the 
drum lid to close properly.

• If the juicing screw is not properly in position, the drum lid may not close.

Odd noise from the juicer:

• Check if the parts are assembled correctly.
• Try reassembling the parts and listen for the odd noise.
• Do not start the juicer unless there are ingredients and/or liquid in it.
• Operating the juicer without ingredients can cause damage to the screw.
• If the juicer is operated without ingredients or liquid, the noise level can increase 

and also can lead to damage.
• The friction noise from the juicing screw and the strainer will disappear when 

ingredients are inserted into the juicer.
• If the noise occurs when ingredients are inserted into the juicer, check the size of the
• ingredients. Do not insert anything over 1 inch in thickness.
• Depending on the type of ingredients, the dimensions can be smaller.
• The noise can occur if the juicer is operated on an uneven or slanted surface. Place 

the juicer on a horizontally flat surface when operating.

The extracted pulp is very moist:

• During the very beginning of extraction, the pulp can be more moist.
• Depending on the ingredient‘s condition, the extracted pulp can be affected; 

especially when the ingredient is not fresh, the juice can be extracted with the pulp.

During operation, the juicing bowl shakes:

• The juicing screw and the strainer are set up to crush and squeeze the ingredients. It 
is normal for the juicing screw and the strainer to vibrate.

• If the ingredient contains strong fiber, the vibration from the top-set may be stronger.
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During juicing, the juicer stops:

• Check the power cord and make sure it is plugged in correctly.
• Check that all the parts are correctly assembled.
• lf too many ingredients are inserted at one time, this can cause the juicer to stop.
• When the juicer stops because there are too many ingredients inserted in it, press 

the REVERSE-OFF-FORWARD button in this order, switching back and forth 2 to 3 
times.

• The reverse setting will push the ingredients up, and the forward setting will pull the 
ingredients down. 

• If the juicer stops due to the overload protection, let the juicer cool for 30 minutes to
• 2 hours before juicing again. 
• If there are hard seeds within the ingredients, remove them before juicing. Hard 

seeds can damage the juicer.

Layers of separation in the juice:

• Depending on the density of the ingredients,the extracted juice may show layers 
of different juices. It is different from separation due to oxidation caused by juicing 
with a high-speed juicer.

The drum lid is stuck:

• After juicing, let the juicer operate for another 30 seconds to extract the remaining 
pulp.

• If there is too much pulp in the top-set, this can cause the drum lid to not open. In 
this situation, press the REVERSE-OFF-FORWARD button in this order, switching 
back and forth 2 to3 times.

• Pour water down the feeding tube to rinse out the insides and then try opening the 
drum lid.

Juice dripping down the body of the base:

• If the compression silicone on the bottom of the juicing bowl is not plugged in 
correctly, the juice may seep out onto the juicer base. Before assembling the parts, 
check and make sure the compression silicone is plugged in correctly.
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Is it possible to juice ingredients with tough fiber?

• Ingredients like celery or ginger contain long fibers that may wrap around the 
juicing screw and affect the juicer‘s performance. When juicing fibrous ingredients, 
do not collect more than 1 lb. of juice. After collecting this quantity or less, clean the 
top-set completely before juicing again.

Discoloration of the plastic parts:

• After juicing, if the juicer is not cleaned right away, the remaining pulp inside the 
top-set can dry up which can make disassembling and cleaning hard. This can also 
affect the juicer‘s performance and color.

• Ingredients that are rich in carotenoids such as carrots and spinach may dye plastic 
parts. When the parts are dyed with carotenoids, rub vegetable oil in to the dyed 
areas and use mild detergent to clean.

• Vegetable oil should only be used during clean-up for parts that are discolored. 
Do not use vegetable oil on the juicing screw or the  strainer. If vegetable oil or oil 
from animal fat gets on the juicing screw or the strainer, this can affect the juicer‘s 
performance and may result in damaged parts.

• The silicone pieces on the top-set can be detached to be thoroughly cleaned.

Using for purposes other than juicing:

• This juicer is designed to juice ingredients like fruits and vegetables.
• Do not use the juicer for extracting vegetable oil.
• Do not juice ingredients with high contents of vegetable / animal oil.
• If vegetable/animal oil gets on the juicing screw or the strainer, this can affect the 

performance of the juicer and could result in damaged parts.
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Estimado cliente:

Le felicitamos por la adquisición de este aparato. Lea atentamente el siguiente 
manual de instalación y uso del producto. Es importante que siga cuidadosamente las 
instrucciones con el fin de evitar posibles lesiones personales graves o daños al equipo. 
La empresa no se responsabiliza de los daños ocasionados por un uso indebido del 
producto o por haber desatendido las instrucciones de este manual. En este caso, usted 
asume toda responsabilidad y riesgo.
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DATOS TÉCNICOS

Número de artículo US-10032522

Fuente de alimentación 110-120 V / 60 Hz

Consumo 240 W

Tiempo de uso 5 min

Tiempo de reposo 3 min

FABRICANTE

Fabricado en China

Berlin Brands Group Inc.
101 Montgomery Street, Suite 2050
San Francisco, CA 94104
www.berlin-brands-group.com
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ADVERTENCIA

ATENCIÓN
RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS

NO ABRIR

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO 
RETIRE LAS TAPAS. EL APARATO NO CONTIENE EN SU INTERIOR PIEZAS QUE 
EL USUARIO PUEDA REPARAR. TODA REPARACIÓN DEBE SER RALIZADA POR 
PERSONAL TÉCNICO CALIFICADO.

Un triángulo con relámpago más la siguiente explicación:
VOLTAJE PELIGROSO: El símbolo de relámpago con una fl echa dentro 
de un triángulo equilátero indica al usuario que en el interior del producto 
puede haber haber voltaje peligroso no aislado de magnitud sufi ciente 
para constituir un riesgo de descarga eléctrica.
Un triángulo con signo de exclamación más la siguiente explicación:
ATENCIÓN: El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero 
indica al usuario que en este manual existen instrucciones importantes 
de uso y mantenimiento (servicio). 

  ATENCIÓN
Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, no utilice este enchufe 
con una extensión o un receptáculo.

Advertencia de ventilación: No bloquee las ranuras de ventilación ni coloque el 
aparato sobre una cama, un sofá o una superfi cie similar que pueda bloquear las ranuras 
de ventilación; no coloque el aparato en una construcción empotrada. Instale el aparato 
de manera que su ubicación o posición no interfi era con su correcta ventilación.
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 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE PROVOCAR 
LESIONES PERSONALES GRAVES Y DAÑO AL PRODUCTO.

Instrucciones generales

• PELIGRO. NO PERMITA QUE NIÑOS MENORES DE 18 AÑOS UTILICEN EL 
PRODUCTO.

• Para uso doméstico y personal. Cualquier otro uso se interpretará como uso 
indebido, tal como se establece en el presente documento.

• Sólo para uso en el interior. El uso del Producto en el exterior se interpretará como 
uso indebido, tal como se establece en el presente documento.

• Lea, guarde y siga atentamente las instrucciones.
• Preste atención a todas las advertencias.
• Nunca almacene ni guarde el equipo eléctrico en entornos lluviosos o húmedos. 

Almacenar el Producto en condiciones anteriores se interpretará como negligencia, 
tal como se establece en el presente documento.

• No utilice el aparato si no está completamente ensamblado.
• Enchufe el aparato a la toma de corriente una vez que esté completamente 

ensamblado, de lo contrario, podría provocar descarga eléctrica.
• Desenchufe el aparato durante tormentas eléctricas o si no lo va a utilizar durante 

periodos largos de tiempo. Cualquier acción contraria a la descrita se interpretará 
como negligencia, tal como se establece en el presente documento.

• Al realizar reparaciones, utilice únicamente piezas de repuesto idénticas a las 
originales, recomendadas por el fabricante. El uso de cualquier otra pieza se 
interpretará como alteración, tal como se establece en el presente documento.

• No exponga el aparato a la luz directa del sol ni lo instale cerca de fuentes de calor 
tales como radiadores, unidades de registro de calor, estufas u otros aparatos que 
produzcan calor. Cualquiera de las acciones descritas anteriormente se interpretará 
como uso indebido, tal como se establece en el presente documento.

• No utilice el cable de alimentación para transportar, tirar o desenchufar el aparato.
• Mantenga el cable de alimentación lejos del calor, aceite, cantos afi lados o partes 

móviles.
• Si el cable de alimentación está dañado, cámbielo inmediatamente.
• Limpie el aparato antes de usarlo por primera vez. La falta de limpieza del Producto 

antes de su primer uso se interpretará como negligencia, tal como se establece en el 
presente documento.

• NO ENCHUFE EL PRODUCTO SI NO ESTÁ COMPLETAMENTE APAGADO.
• El aparato NO debe exponerse a goteos ni salpicaduras de agua. NO coloque 

ningún objeto sobre el aparato. Cualquiera de las acciones descritas anteriormente 
se interpretará como uso indebido, tal como se establece en el presente documento.

  ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA ELÉCTRICA, 
NO EXPONGA EL APARATO AL AGUA, LLUVIA O HUMEDAD.
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Instrucciones especiales

• Antes de encender el aparato, asegúrese de que la tapa está correctamente 
cerrada. No la abra mientras el aparato está en uso.

• Después de terminar de usar el aparato, asegúrese de que el interruptor se 
encuentra en la posición OFF. Compruebe que el motor se haya detenido 
completamente antes de desarmar el aparato.

• No introduzca los dedos ni otros objetos en el embudo mientras el aparato está en 
uso.

• Si algún alimento se atasca, utilice el empujador o un trozo de fruta o verdura 
para presionar el alimento atorado. Si este método no ayuda, apague el motor y 
desarme el aparato para retirar los alimentos restantes.

• Manipule con cuidado las cuchillas, ya que son muy afiladas. Preste especial 
atención al armar o desarmar las cuchillas.

• Si el aparato se detiene de repente, empiece a vibrar de forma excesiva o emite 
un fuerte ruido inusual, apáguelo y desconéctelo de la toma de corriente, espere 
hasta que las cuchillas se detengan y, a continuación, desármelo, límpielo 
minuciosamente y vuelva a ensamblarlo.

• No use el aparato si la unidad giratoria está dañada.
• No utilice el aparato si el recipiente para la pulpa no está puesto en su lugar.
• Desconecte el cable de alimentación si no utiliza el aparato.
• No introduzca los dedos ni otros objetos en el embudo mientras el aparato está en 

uso. Podría provocar lesiones.
• No conserve ni maneje el aparto cerca de los de niños. Podría lastimarlos.
• No limpie los accesorios del aparato en el lavavajillas o en agua extremadamente 

caliente, ya que se desgastarían más rápido.
• No utilice el aparato en una superficie desnivelada. Podría provocar un mal 

funcionamiento si el aparato se vuelca.
• No utilice químicos peligrosos para limpiar el aparato. Podría cambiar el color del 

aparato o provocar un incendio.
• No repare, desarme la base ni altere o modifique el aparato de manera alguna. 

El aparato podría no funcionar correctamente y provocar incendio, descarga 
eléctrica o lesiones.

• No rocíe agua o sprays inflamables cerca del aparato. Podría provocar una 
explosión o descarga eléctrica.

Limpieza de la superficie exterior

No utilice líquidos volátiles, como sprays insecticidas. El exterior del aparato podría 
dañarse si se frota demasiado fuerte. 
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GARANTÍA

Berlin Brands Group (la «Compañía») garantiza al comprador minorista original de este 
Producto que en caso de que este producto o cualquiera de sus piezas, durante uso 
y condiciones normales, presentara defectos en los materiales o de fábrica probados 
dentro de un período de doce (12) meses a partir de la fecha de compra original, 
dichos defectos se repararán o reemplazarán con Producto reacondicionado (según la 
decisión de la Compañía) sin cargo por las piezas o los servicios de reparación. Para 
obtener reparaciones o reemplazo dentro de los términos de esta Garantía, el producto 
se debe entregar con prueba de cobertura de Garantía (por ejemplo, factura de venta 
con fecha), descripción del problema, transporte prepagado a la Compañía, a la 
dirección proporcionada en este documento.

Esta garantía, tal como se ha establecido anteriormente, puede prolongarse durante seis 
(6) meses adicionales para un periodo total de garantía de dieciocho (18) meses si se 
registra el Producto ante la Compañía. Para registrar el Producto, el comprador minorista 
original debe completar y enviar los documentos de registro suministrados junto con el 
Producto a la Compañía o registrarlo en línea en www.klarstein.com/warranty en un 
plazo de noventa (90) días tras la compra original.

Esta Garantía no se aplica a ningún producto o su pieza que, en opinión de la 
Compañía, ha sufrido o ha sido dañado por alteración, mala instalación, mal 
manejo, uso indebido, descuido, accidente o porque se haya retirado o alterado 
su número de serie de fábrica/etiqueta(s) con código de barras. EL GRADO DE 
RESPONSABILIDAD DE LA EMPRESA BAJO ESTA GARANTÍA SE LIMITA A LA 
REPARACIÓN O SUSTITUCIÓN ANTERIORMENTE DESCRITA Y, EN NINGÚN 
CASO, LA RESPONSABILIDAD DE LA COMPAÑÍA PODRÁ EXCEDER EL PRECIO DE 
COMPRA QUE EL COMPADOR HA PAGADO POR EL PRODUCTO.

ESTA GARANTÍA SUSTITUYE TODAS LAS OTRAS GARANTÍAS O 
RESPONSABILIDADES EXPRESAS. CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUYENDO 
LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIALIZACIÓN, SE LIMITARÁN A LA 
DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA ESCRITA. CUALQUIER MEDIDA QUE SE TOME 
FRENTE AL INCUMPLIMIENTO DE UNA GARANTÍA SE DEBE REALIZAR EN UN 
PERIODO DE 18 MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA ORIGINAL. EN 
NINGÚN CASO LA COMPAÑÍA SERÁ RESPONSIBLE DE DAÑOS INDIRECTOS O 
INCIDENTALES POR INCUMPLIMIENTO DE ESTA U OTRA GARANTÍA. Ninguna
persona o representante está autorizado a asumir en nombre de la Compañía ninguna 
responsabilidad distinta a las expresadas en el presente documento, con relación a la 
venta de este Producto.

Algunos estados no permiten limitaciones en la duración de una garantía implícita o 
la exclusión o limitación de daños incidentales o por consecuencia, de modo que las 
limitaciones o exclusiones anteriores podrían no aplicarse a usted. Esta Garantía le 
otorga derechos legales específicos, sin embargo, usted también puede tener otros 
derechos que varían de un estado a otro.
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VISTA GENERAL DEL APARATO

1. Embudo
5. Tapa inteligente

6. Base

Desmontable

2. Tapa del tazón

3. Tazón

4. Recipiente para la 
pulpa de fruta

8. Unidad giratoria

11. Empujador 12. Cepillo limpiador

9. Filtro 10. Exprimidor

7. Recipiente para 
    el jugo
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PARTES

Empujador 

Alinee los puntos 

Alinee los puntos rojos  de las piezas 
que componen la parte superior y 
ármelas en el orden indicado.  Una vez 
armadas, gire la tapa del tazón a la 
derecha para cerrarla. to close.

Coloque el tazón en la base de modo 
que la flecha gris coincida con la flecha 
negra situada en la base. 

ATENCIÓN:  El aparato mostrado 
en la ilustración puede variar 
ligeramente del aparato comprado. 

PASO 1
Montaje de la parte superior 

PASO 2
Montaje de la parte superior y la base 
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MONTAJE 

Antes de usar el aparato:  limpie las partes antes de usar el aparato por 
primera vez. Asegúrese de que el tapón de silicona y la anilla de silicona están 
correctamente colocados. 

1 2

Inserte con firmeza el tapón de silicona 
en la ranura de la boquilla de salida de 
la pulpa.  Atención: el jugo podría 
gotear si el tapón no está puesto 
correctamente. 

Coloque el exprimidor en el filtro. Gírelo 
y presione hacia abajo hasta que encaje 
en la posición. Atención: el exprimidor 
tiene que quedar encajado para 
poder cerrar la tapa del tazón. 

3 4

Monte el filtro en la unidad giratoria 
e inserte la unidad en el tazón 
asegurándose de que el punto rojo 
en el filtro coincida con el punto rojo 
en el tazón.

Coloque la tapa del tazón en el tazón de 
manera que el punto rojo  en la tapa 
coincida con el punto rojo  del tazón. 
Gire la tapa a la derecha para cerrarla y 
alinee el punto rojo   en la tapa con la 
marca de cerrar .
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Montaje de la parte superior y la base

5 6

Coloque el bol en la base de modo 
que la flecha gris coincida con la flecha 
negra situada en la base.

Marca de Abrir/Cerrar en la parte 
superior. Atención: el aparato no 
funcionará si las partes no están 
armadas correctamente.
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CONSEJOS SOBRE EL USO

(1) Después de preparar los ingredientes, conecte el enchufe a la toma de 
corriente.

• No toque el cable de alimentación con las manos mojadas. Podría provocar una 
descarga eléctrica, un cortocircuito o un incendio.

• Compruebe que la toma de corriente esté segura.

(2) Coloque el botón en la posición FORWARD para que el aparato empiece a 
funcionar.

• Forward: el aparato empuja y exprime lentamente los ingredientes.
• Reverse: el aparato empuja los ingredientes hacia arriba para expulsarlos.

ATENCIÓN: si los ingredientes se quedan atascados en el exprimidor y la tapa 
del tazón no abre, coloque el botón en posición OFF. A continuación, manténgalo 
pulsado en la opción REVERSE hasta que salgan los ingredientes. Repita REVERSE 
- OFF - FORWARD tantas veces como sea necesario hasta conseguir el resultado 
deseado.

(3) Si el aparato se detiene durante el funcionamiento:

Coloque el botón en posición OFF y a continuación, mantenga pulsado el botón en 
REVERSE hasta que salgan los ingredientes. Repita REVERSE - OFF - FORWARD las 
veces que sean necesarias.

• FORWARD: el aparato empuja los ingredientes hacia abajo.
• OFF: el aparato se detiene.
• REVERSE: el aparato empuja los ingredientes hacia arriba.

FORWARD
OFF
REVERSE

OFF                   REVERSE                    OFF                            FORWARD
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Indicaciones importantes

• REVERSE: el aparato empuja los ingredientes hacia arriba para expulsarlos. La 
opción REVERSE sólo funciona si mantiene pulsado el botón.

• Coloque el botón en posición OFF para detener completamente el aparato. A 
continuación, pulse REVERSE. Mantenga pulsado el botón en REVERSE durante 
2-3 segundos y luego suéltelo. Repita este paso las veces que sean necesarias.  
Deje que el aparato se detenga por completo antes de pulsar el botón en 
REVERSE, ya que podría provocar un mal funcionamiento.

• Si el aparato sigue sin funcionar después de repetir estos pasos, desmóntelo y 
limpie todas las partes antes de volver a utilizarlo.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

(1) Introduzca uno por uno los ingredientes preparados.

• Verduras de hojas fibrosas (apio, col rizada, etc.): Separe cada tallo. Corte los 
extremos duros y gruesos en pedazos de 4 o menos pulgadas de largo. Agrupe 
las hojas de las verduras mientras las inserta en el aparato. Combine las partes de 
hoja con los tallos.

• Antes de introducir los ingredientes, retire las semillas y pepas duras.
• Al exprimir frutas congeladas que tengan semillas pequeñas, asegúrese de que 

incluso estas semillas estén completamente descongeladas.
• Introduzca los ingredientes uno por uno.
• Después de introducir los ingredientes, utilice el empujador si es necesario. Tenga 

en cuenta que el uso excesivo del empujador puede afectar la calidad del jugo. 
Utilice periódicamente el empujador con ingredientes suaves como tomates y 
manzanas. El uso constante de este accesorio puede afectar la calidad del jugo.

(2) Utilice la tapa inteligente para preparar jugos combinados, para evitar que 
el jugo gotee o para enjuagar el tazón cuando prepare diferentes jugos.

• Coloque la tapa inteligente para preparar jugos combinados y utilice para ello 
diferentes frutas y verduras, leche, bananas, frijoles, etc.

• Después de exprimir los ingredientes, cierre la tapa inteligente para evitar que el 
jugo gotee, sobre todo, cuando vaya a retirar el tazón de la base.

• Cuando prepare diferentes jugos, cierre la tapa inteligente y enjuague 
rápidamente el tazón vertiendo un vaso de agua para eliminar cualquier sabor 
restante.

• Deje la tapa inteligente abierta cuando exprima ingredientes que producen 
espuma excesiva al ser procesados (p. ej.: manzanas, apio).

• Preste especial atención cuando esté exprimiendo con la tapa inteligente cerrada.  
El jugo podría derramarse si excede la capacidad indicada en el tazón.  
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(3) Apague el aparato después de exprimir por completo el jugo y la pulpa.

• Si el tazón contiene ingredientes que no han sido completamente exprimidos, es 
posible que no se pueda abrir fácilmente la tapa del tazón. Después de exprimir 
todo el jugo, deje que el aparato funcione otros 30 segundos para procesar la 
pulpa restante.

• Si la tapa del tazón se atasca, pulse el interruptor en este orden: REVERSE–OFF-
FORWARD. Repita el mismo procedimiento 2 o 3 veces hasta que se expulsen los 
ingredientes. A continuación, coloque sus manos sobre la parte superior de la tapa 
del tazón y presiónela con firmeza hacia abajo, mientras la gira a la izquierda 
para abrirla.

• Dependiendo de los ingredientes que ha utilizado, vierta agua por el embudo para 
enjuagar el interior del tazón y, luego, intente extraer la tapa del tazón.

Indicaciones importantes

1. El exprimidor puede dañarse si el aparato funciona sin ingredientes.
2. No deje que el aparato funcione durante más de 30 minutos seguidos, ya que 

podría dañar el motor por sobrecalentamiento.  Después de usar el aparato 
durante un periodo continuo, déjelo reposar durante 30 minutos para que se enfríe 
antes de comenzar una nueva sesión.

3. No introduzca los dedos o cualquier objeto en el embudo. Siempre utilice el 
empujador suministrado cuando sea necesario. Si introduce cualquier objeto en 
el embudo mientras el aparato está funcionando, dicho objeto podría atascarse y 
dañar las partes del aparato y/o causar lesiones.

4. No introduzca ingredientes secos o duros como granos integrales, frutas con 
semillas duras o hielo en el aparato. Podría dañar las partes del aparato (p. ej.: 
el tazón, el exprimidor o el filtro). Puede usar frijoles o granos, siempre y cuando 
los haya dejado en remojo el día anterior o los haya hervido. Retire las semillas 
o pepas duras de las frutas antes de exprimirlas (p. ej.: nectarinas, duraznos, 
mangos y cerezas). Al utilizar frutas congeladas con semillas pequeñas como uvas, 
descongélelas por completo antes de exprimirlas en el aparato.

5. No use ingredientes que contengan cantidades excesivas de aceite vegetal o 
grasa animal. No utilice el aparato para extraer aceite vegetal de ingredientes. Si 
la grasa vegetal o animal llega al aparato, podría afectar su rendimiento e incluso 
dañarlo.

6. No vuelva a introducir la pulpa extraída en el aparato. Podría hacer que el 
aparato dejase de funcionar o impedir que la tapa se abra.

7. Después de exprimir ingredientes con semillas como uvas, limpie minuciosamente 
todas las ranuras en la parte inferior del exprimidor.
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CONSEJOS SOBRE LOS INGREDIENTES

Atención: si el aparato se ve dañado por la negligencia del usuario o por no seguir 
las instrucciones en este manual, la garantía quedará anulada. 

NO introduzca los siguientes ingredientes en el aparato:

Consejo: para poder disfrutar de un jugo de la mejor calidad, debe entender 
las características de cada ingrediente y saber cómo usarlo.

El aparato es un producto innovador que emplea una tecnología patentada para 
exprimir lentamente los ingredientes y extraer su jugo de manera eficiente. El 
aparato ha sido diseñado para obtener el mejor resultado tanto de ingredientes de 
consistencia firme como de aquellos con alto contenido de agua. Para obtener los 
mejores resultados, cada ingrediente debe prepararse y exprimirse de acuerdo con sus 
características y propiedades.

Semillas 
duras

Otros

Frutas 
congeladas o 
hielo

Grasa 
vegetal o 
animal

Cáscaras 
duras o no 
comestibles

Duraznos, nectarinas, melocotones, ciruelas, 
mangos, etc. 
Retire las semillas duras de estos ingredientes antes 
de exprimirlos.

Piña, melón, mango, naranja, etc.
Pele la cáscara de estos ingredientes antes de 
exprimirlos.

Fresas, moras azules, frambuesas 
congeladas, etc.
Descongele por completo las frutas congeladas 
antes de exprimirlas.

Ajonjolí, mantequilla, margarina, etc.
No exprima ingredientes que contengan grasa 
animal o vegetal. Pueden afectar el rendimiento 
del aparato e incluso dañarlo.

Coco, caña de azúcar, granos integrales, etc.
No exprima ingredientes que no contengan 
líquido.
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PREPARACIÓN DE INGREDIENTES

Antes de 
empezar a usar 
el aparato:

• Antes de usar el aparato: si el aparato está dañado o la 
tapa del tazón no se abre, mantenga pulsado el botón 
en la opción REVERSE hasta que el ingrediente sea 
expulsado.

• Repita REVERSE - OFF - FORWARD las veces que sean 
necesarias.

• Continúe usando el aparato hasta exprimir todos los 
ingredientes que estén en el tazón. Es posible que la tapa 
del tazón no se abra fácilmente, si hay mucha pulpa 
restante dentro del aparato.

• Cada ingrediente produce diferente cantidad de jugo. 

Cantidades 
de jugo:

• Para exprimir de manera óptima y máxima el jugo, corte 
los ingredientes de acuerdo con las indicaciones de esta 
sección.

• Introduzca los ingredientes lentamente, mientras observa 
cómo están siendo exprimidos. La cantidad de jugo puede 
variar dependiendo de la velocidad de la extracción.

Frutas y verduras suaves
(p. ej.: naranjas y tomates)

1-4 gajos  
Pele la cáscara de las naranjas. En el caso de 
tomates y manzanas, retire el vástago. Si los 
ingredientes son más grandes que el embudo, 
córtelos en pedazos más pequeños para puedan 
entrar. Retire las semillas de las frutas antes de 
exprimirlas. Córtelas en 1-4 gajos e introdúzcalos 
lentamente en el embudo.
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CONSEJOS DE PREPARACIÓN: Corte 1-4 gajos.

CONSEJOS PARA EXPRIMIR:

• Introduzca lentamente los ingredientes uno por uno. Empuje los alimentos con la 
ayuda del empujador. (El empujador también evita que salpique el jugo de los 
alimentos con alto contenido de agua que estén siendo exprimidos.)

• Deje la tapa inteligente abierta cuando exprima ingredientes que producen 
espuma excesiva al ser procesados. (Es posible que se acumule espuma cuando 
esté utilizando el aparato con la tapa inteligente cerrada.)

• Se recomienda consumir el jugo exprimido dentro de las 48 horas después de 
haberlo preparado. Dependiendo de la densidad de los ingredientes, el jugo 
exprimido puede mostrar gradualmente capas con el paso del tiempo.

• Si el jugo contiene una cantidad excesiva de espuma, use un colador de malla 
para retirar dicha espuma.

• Cuando un ingrediente esté siendo procesado en el exprimidor, puede salpicar su 
jugo por todo el embudo. Utilice el empujador para evitar que el juego salpique 
cuando exprima el ingrediente.

Cómo usar la 
tapa inteligente:

• Exprimir ingredientes con la tapa inteligente cerrada 
permite crear jugos combinados al utilizar diferentes 
frutas, verduras y líquidos.

• Después de exprimir los ingredientes, cierre la tapa 
inteligente para evitar que el jugo gotee, sobre todo, 
cuando vaya a retirar el tazón de la base.

• Cuando prepare diferentes clases de jugos, cierre la 
tapa inteligente y vierta un vaso de agua para enjuagar 
rápidamente el aparato y eliminar cualquier sabor 
restante.

• Deje la tapa inteligente abierta cuando exprima 
ingredientes que producen espuma excesiva al ser 
procesados (p. ej.: manzanas, apio).

• Preste especial atención cuando esté exprimiendo con 
la tapa inteligente cerrada. El jugo puede derramarse si 
excede la capacidad indicada en el tazón.

Cómo ajustar 
la cantidad de 
pulpa en el jugo:

• Dependiente del ingrediente, es posible que obtenga más 
pulpa mientras continúa exprimiendo.

• Para reducir la cantidad de la pulpa, desarme la parte 
superior y lávela con frecuencia.
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Frutas y verduras duras
(p. ej.: zanahorias, papas, betabel y espinaca)

CONSEJOS DE PREPARACIÓN:

• Corte los ingredientes en pedazos de 1 pulgada de grosor o 1 pulgada de ancho 
y de 2 a 6 pulgadas de largo.

• Antes de procesar los ingredientes duros, como las zanahorias y el jengibre, 
remójelos en agua fría.

CONSEJOS PARA EXPRIMIR

• Introduzca lentamente los ingredientes uno por uno.
• Modere la velocidad del aparato, asegurándose de que cada ingrediente se 

exprima por completo.
• Para obtener la máxima cantidad de jugo, exprima ingredientes que contengan 

grandes cantidades de agua.

Ingredientes con semillas pequeñas
(p. ej.: frambuesas, granadas, uvas):

Introduzca lentamente los ingredientes con semillas pequeñas para evitar que las 
semillas obstruyan el filtro.

Las frutas y verduras 
duras pueden hacer 
que el motor trabaje 
en exceso y, como 
consecuencia, deje de 
funcionar.

Remójelas en 
agua fría antes 
de exprimirlas y 
córtelas en pedazos 
apropiados.

Para aumentar 
la cantidad de 
jugo, utilice frutas 
y verduras que 
contengan grandes 
cantidades de agua.

Introduzca lentamente
los ingredientes para 
disminuir la cantidad de 
semillas restantes en el filtro.

Para obtener los mejores 
resultados, emplee ingredientes 
que contengan gran cantidad de 
líquido (p. ej. manzanas y peras).
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CONSEJOS DE PREPARACIÓN:

• Cuando exprima ingredientes congelados (p. ej. frambuesas o fresas), asegúrese 
de que estén completamente descongelados.

• Lave minuciosamente los ingredientes, como uvas. Retire su tallo.
• Al usar granadas, retire la cáscara y exprima solamente la parte interior.

CONSEJOS PARA EXPRIMIR:

• Dependiendo del tamaño de las uvas, introduzca 3-5 uvas a la vez, mientras 
observa el proceso de extracción.

• Descongele los ingredientes congelados, como granadas y frambuesas. Introduzca 
aproximadamente 1 cucharada de estos ingredientes a la vez.

• Los ingredientes congelados usualmente pierden gran cantidad de líquido cuando 
se han descongelado. Cuando los exprima, mézclelos con leche o yogurt para 
reemplazar el líquido perdido.

PRECAUCIÓN: si la tapa no se abre debido a la acumulación excesiva de semillas 
pequeñas en el tazón, deje que el aparato funcione durante 30 segundos más para 
que procese las semillas restantes. Si la tapa sigue atascada, presione REVERSE–
OFF-FORWARD las veces que sean necesarias hasta expulsar todos los ingredientes. 
A continuación, gire la tapa para abrirla, mientras la presiona con la palma de la 
mano hacia abajo (dependiendo del tipo de ingrediente, vierta un poco de agua 
para enjuagar el embudo y así expulsar el ingrediente con mayor facilidad).

Ingredientes fibrosos y/o de hojas duras
(p. ej.: apio, col rizada, piña)

Corte los ingredientes fibrosos como apio y col rizada en pedazos pequeños antes de 
exprimirlos. Si la boquilla de salida de la pulpa se ve obstruida por los ingredientes 
fibrosos, pulse el botón en este orden REVERSE-OFF- FORWARD. Repita el mismo 
procedimiento 2 o 3 veces. 

Al exprimir ingredientes de hojas 
fibrosas, como apio y col rizada, 
no acumule más de 500 g (~17,6 
oz.) a la vez. Para obtener los 
mejores resultados, desarme y lave 
la parte superior del aparato antes 
de volverlo a usar.

Si los ingredientes 
con hojas fibrosas 
se enrollan en el 
aparato, abra la 
tolva y retire estas 
fibras antes de seguir 
usando el aparato.

Se recomienda 
exprimirlos con 
ingredientes que tengan 
grandes cantidades 
de líquido, como 
manzanas y zanahorias: 
ingredientes fibrosos 9:1 
(porción recomendada)
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CONSEJOS DE PREPARACIÓN:

• Antes de cortar los ingredientes fibrosos, póngalos en remojo en agua fría durante 
30 minutos.

• Separe cada tallo. Corte los extremos duros y gruesos en pedazos de 4 o menos 
pulgadas de largo.

CONSEJOS PARA EXPRIMIR:

Introduzca lentamente los ingredientes uno por uno. Agregue más ingredientes, una vez 
que los anteriores se hayan exprimido.

• Enrolle las hojas en espiral mientras las va introduciendo en el aparato.
• Primero inserte las hojas y luego alterne entre hojas y tallos.
• Si utiliza ingredientes como trigo germinado, agarre un puñado e introdúzcalo en 

el embudo.

Indicaciones importantes

• Las fibras de ingredientes duros, como el apio, pueden enrollarse alrededor del 
exprimidor y afectar el rendimiento del aparato. Corte los tallos duros y gruesos en 
pedazos de hasta 4 pulgadas de largo.

• Es posible que se acumule espuma al procesar ingredientes fibrosos. Utilice un 
colador para retirarla antes de servir el jugo.

• Retire la corteza y el centro fibroso en ingredientes como piña. Corte la parte 
carnosa en pedazos pequeños.

• La cantidad de jugo recomendada por cada sesión es 500 g (~17,6 oz.). Si desea 
exprimir más de 500 g (~17,6 oz.), lave la parte superior antes de continuar 
exprimiendo.
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LIMPIEZA Y CUIDADO

1 Presione el interruptor en la opción OFF y desconecte el cable de la toma 
de corriente.

• Retire toda la pulpa que haya quedado en el tazón antes de apagar el aparato.
• Para facilitar la limpieza, deje que el aparato funcione durante 30 segundos más, 

después de extraer todo el jugo.
• Si la tapa del tazón se atasca, pulse el interruptor en este orden: REVERSE–OFF-

FORWARD. Repita el mismo procedimiento 2-3 veces hasta que se expulsen los 
ingredientes. A continuación, coloque sus manos sobre la parte superior de la tapa 
del tazón y presiónela con firmeza hacia abajo, mientras la gira a la izquierda 
para abrirla.

2 3

Gire la tapa del tazón a la izquierda 
para abrirla. Atención: Cuando mueva 
el aparato de lugar, no lo levante 
agarrándolo por el embudo. Siempre 
levántelo sujetándolo por su base 
o asa.

Coloque el tazón en la base de modo 
que la flecha gris coincida con la flecha 
negra situada en la base.
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4 5

Retire el exprimidor, el filtro y la unidad 
giratoria del tazón. Límpielos con el 
cepillo suministrado.

Atención:

• Limpie el aparato inmediatamente 
después cada uso. Si deja que los 
residuos de jugo se sequen, estos 
pueden dificultar su desmontaje 
y limpieza. La acumulación de 
residuos disminuirá el desempeño 
del aparato en sus futuros usos.

• Para armar el aparato más 
fácilmente, coloque la parte superior 
en el fregadero y deje correr agua 
por cada una de sus piezas.

• Seque completamente la parte 
inferior del aparato, donde se 
conecta al cilindro metálico de la 
base.

Coloque el tazón bajo la llave de agua y 
retire el tapón de silicona para limpiar la 
boquilla de salida de la pulpa

Consejo: deje el tazón en remojo en 
una solución de agua caliente con 
bicarbonato de sodio o un poquito 
de cloro para quitar los residuos 
acumulados.



51

ES
OPCIONAL | CÓMO USAR EL FILTRO DE HELADO

ATENCIÓN: antes de usar el aparato, asegúrese de que el tapón de silicona está 
correctamente colocado.

PASO 1

Para armar la parte superior, coloque 
el exprimidor y el filtro de helado en el 
tazón y cierre la tapa.

1 Monte el filtro en el tazón y alinee 
los puntos rojos  del filtro y del 
tazón.

2 Inserte el exprimidor en el filtro con 
un movimiento giratorio.

3 Coloque la tapa en el tazón y alinee 
el punto rojo  de la tapa con el 
del tazón. A continuación, gire la 
tapa a la derecha para cerrarla.

Atención: Cuando utilice el filtro, deje la 
tapa inteligente abierta.

PASO 2

Tapa

Tazón

Filtro

Exprimidor 
Atención: utilice 
el exprimidor 
suministrado 
junto con el 
aparato

Close Open

Parte 
superior

Base

Alinee la flecha de la tapa con 
la marca OPEN de la base y gire la 
parte superior a la derecha hasta 
que la flecha de la tapa señale a 
CLOSE .



52

ES
PRECAUCIÓN

El filtro se utiliza solamente con ingredientes congelados. Descongele los ingredientes 
congelados durante 5-20 minutos. El tiempo de descongelación depende de cada 
ingrediente. Procese lentamente una cantidad pequeña por grupo. 

• No utilice cubitos de hielo ni procese ingredientes que contengan aceite vegetal o 
animal. Podría causar mal funcionamiento del aparato.

• Retire las semillas duras de los ingredientes y pele la cáscara de los ingredientes 
antes de exprimirlos.
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OPCIONAL | CÓMO USAR 
EL FILTRO DE SMOOTHIE

PASO 1

Para montar la parte superior, coloque 
el exprimidor y el filtro de smoothie en el 
tazón y cierre la tapa.

1 Introduzca la unidad giratoria y 
el filtro de smoothie en el tazón y 
alinee los puntos rojos  del filtro 
de smoothie y del tazón.

2 Monte el exprimidor en el filtro 
de smoothie con un movimiento 
giratorio.

3 Coloque la tapa en el tazón y alinee 
el punto rojo  de la tapa con el 
del tazón. A continuación, gire la 
tapa a la derecha para cerrarla.

Atención: Cuando utilice el filtro de 
smoothie, asegúrese de que la tapa 
inteligente esté cerrada para hacer un 
mejor batido. 

Tapa

Tazón

Filtro de 
smoothie

Unidad 
giratoria

Exprimidor 
Atención: utilice 
el exprimidor 
suministrado 
junto con el 
aparato
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PASO 2

PRECAUCIÓN

Al usar ingredientes congelados, asegúrese de descongelarlos durante aprox. 5-20 
minutos antes de utilizarlos. El periodo necesario para descongelar los ingredientes 
dependerá de cuánto tiempo estuvieron en el congelador y de la temperatura 
configurada.

Al preparar smoothies, añada leche u otro tipo de líquido entre los ingredientes. 
Compruebe la consistencia del smoothie mirando a través del tazón y añada más 
líquido si fuera necesario.

• No agregue ingredientes como hielo, carne, aceite o grasa como ingrediente 
base. Estos ingredientes pueden dañar los componentes.

• Retire semillas duras o gruesas, huesos o cáscaras de los ingredientes antes de 
utilizaros.

Parte 
superior

Base

Alinee la flecha de la tapa con 
la marca OPEN de la base y gire la 
parte superior a la derecha hasta 
que la flecha de la tapa señale a 
CLOSE .
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Cómo limpiar los cepillos de silicona

Retire los cepillos de silicona de la unidad giratoria para limpiarlos. Una vez limpiados, 
insértelos de nuevo en las ranuras como se muestra en la ilustración. 

CONSEJO: Insértelos en la ranura con el extremo más largo apuntando hacia abajo.

DETECCIÓN Y REPARACIÓN DE ANOMALÍAS

El aparato no funciona:

• Compruebe que el cable de alimentación esté correctamente conectado.
• Revise que el embudo y el tazón estén correctamente montados.
• Revise que la parte superior y la base estén correctamente montados.
• El aparato no funcionará si las partes no están montadas correctamente.

Poca cantidad de jugo:

• Cada ingrediente contiene diferente cantidad de líquido, que rendirá distintas 
cantidades de jugo.

• Si los ingredientes no están frescos, pueden contener poca cantidad de líquido, 
que dará como resultado menor cantidad de jugo.

• Compruebe que la tapa de silicona esté puesta con firmeza.
• Si el ingrediente utilizado tiene poca cantidad de líquido, remójelo en agua antes 

de exprimirlo.
• Después de exprimir varias veces ingredientes con semillas pequeñas, la cantidad 

de jugo puede reducirse. Para obtener un resultado mejor, desmonte y lave la 
parte superior del aparato con cierta frecuencia mientras está exprimiendo.

• Los residuos de semillas en la parte inferior del exprimidor pueden afectar el 
rendimiento y la cantidad final de jugo obtenido.
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El jugo tiene mucha pulpa:

• Después de exprimir por un periodo largo de tiempo, y dependiendo del 
ingrediente, el jugo puede contener mucha pulpa fina.

• Para reducir la pulpa fina, limpie con frecuencia la parte superior y retire la pulpa.
• Cuele el jugo con un colador de malla para retirar el exceso de pulpa.
• Si el filtro y el exprimidor están dañados y están afectando el desempeño del 

aparato, se recomienda reemplazarlos. La duración de cada pieza depende del 
tiempo, el método de uso y los ingredientes empleados.

• Si introduce demasiados ingredientes al mismo tiempo, puede provocar que el 
aparato se detenga con frecuencia. Esto puede ocasionar que el jugo tenga mucha 
pulpa. Introduzca los ingredientes lentamente y, uno a la vez.

La tapa del tazón no cierra:

• Asegúrese de que el exprimidor esté completamente introducido en el filtro.
• Si el exprimidor no está en su lugar, la tapa no se cerrará.

El aparato emite un ruido extraño:

• Compruebe que todas las partes estén correctamente montadas.
• Desmonte las partes y vuelva a armarlas para ver si el sonido desaparece.
• No encienda el aparato si no contiene ingredientes o líquidos.
• Utilizar el aparato sin ingredientes puede dañar el exprimidor.
• Si utiliza el aparato sin ingredientes o líquido, el nivel de sonido puede aumentar y 

el aparato puede averiarse.
• El sonido de fricción entre el exprimidor y el filtro desaparecerá cuando añada 

ingredientes al aparato.
• Si el ruido ocurre cuando los ingredientes estén siendo procesados, revise el 

tamaño de los mismos. No introduzca pedazos que sean más gruesos de 1 
pulgada.

• Según la clase de ingredientes que utiliza, los pedazos pueden ser más pequeños.
• El ruido puede aparecer si el aparato está siendo usado sobre una superficie 

desnivelada. Coloque el aparato en una superficie plana.

La pulpa extraída contiene demasiado líquido:

• Al comenzar a exprimir, la pulpa puede contener mucho líquido.
• Dependiendo de la condición del ingrediente, especialmente si no es fresco, el 

jugo exprimido puede adherirse a la pulpa.

El tazón tiembla mientras el aparato está siendo utilizado:

• El exprimidor y el filtro están diseñados para exprimir los ingredientes. Es normal 
que ambas partes vibren.

• Si el ingrediente usado contiene fibra dura, la vibración de la parte superior puede 
ser aún más intensa.
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El aparato dejó de funcionar, mientras estaba siendo utilizado:

• Compruebe que el cable esté bien conectado.
• Revise que todas las partes estén montadas correctamente.
• Si introduce demasiados ingredientes al mismo tiempo, puede provocar que el 

aparato se detenga.
• Si el aparato se detiene porque tiene demasiados ingredientes adentro, 

presione el interruptor en este orden: REVERSE–OFFFORWARD. Repita el mismo 
procedimiento 2-3 veces.

• La opción REVERSE empujará los ingredientes hacia arriba, y la de FORWARD, 
hacia abajo.

• Si el aparato se detiene porque su mecanismo de protección se ha visto 
sobrecargado, déjelo reposar entre 30 minutos y 2 horas antes de usarlo 
nuevamente.

• Si los ingredientes contienen semillas duras, retírelas antes de exprimir, ya que 
pueden dañar el aparato.

El jugo muestra capas separadas:

• Según la densidad de los ingredientes, el jugo exprimido puede mostrar distintas 
capas. Esta separación es diferente a la originada por la oxidación que producen 
los exprimidores de alta velocidad.

La tapa del tazón está atascada:

• Después de terminar de procesar los ingredientes, deje que el aparato funcione 
durante 30 segundos más para exprimir la pulpa restante.

• La tapa del tazón puede atascarse si hay demasiada pulpa en la parte superior. Si 
esto ocurre, pulse el interruptor en este orden: REVERSE–OFF-FORWARD. Repita el 
mismo procedimiento 2-3 veces.

• Vierta agua a través del embudo para enjuagar las partes interiores y luego intente 
abrir la tapa del tazón.

El jugo gotea por la base:

• Si el tapón de silicona, ubicado en la base del tazón, no está correctamente 
colocado, el jugo puede derramarse hacia la base. Antes de montar las partes, 
asegúrese que el tapón de silicona está colocado 
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 ¿Se pueden exprimir ingredientes que tengan fibra dura?

• Los ingredientes como el apio o el jengibre contienen fibras alargadas que pueden 
enrollarse en el exprimidor y afectar el rendimiento del aparato. Cuando exprima 
ingredientes fibrosos, no acumule más de 1lb de jugo. Una vez que obtenga esta 
cantidad o menos, limpie completamente la parte superior antes de volver a usar el 
aparato.

Descoloración de las partes de plástico: 

• Si el aparato no se limpia inmediatamente después de ser utilizado, la pulpa que 
quede dentro de la parte superior puede secarse y dificultar el desmontaje y la 
limpieza del aparato. Esto también puede afectar el rendimiento y el color del 
producto.

• Los ingredientes ricos en carotenoides, como zanahoria y espinaca, pueden teñir 
las partes de plástico. Si esto sucede, frote la parte teñida con aceite vegetal y use 
un detergente suave para limpiarla.

• Solamente utilice el aceite vegetal para limpiar las partes que se han teñido. No lo 
use en el exprimidor ni en el filtro. Si estas partes entran en contacto con la grasa 
vegetal o animal, pueden dañarse e incluso afectar el rendimiento del producto.

• Puede quitar las piezas de silicona de la parte superior para limpiarlas 
minuciosamente.

Usar el aparato para otros fines que no sean exprimir jugo:

• El aparato está diseñado para exprimir el jugo de ingredientes como frutas y 
verduras.

• No utilice el aparato para extraer aceite vegetal.
• No exprima ingredientes que tengan grandes cantidades de grasa vegetal o 

animal.
• Si la grasa vegetal o animal entra en contacto con el exprimidor o el filtro, pueden 

dañarse e incluso afectar el rendimiento del producto.








